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P den tid da na folket gikk rundt i

spenning og alle i sitt stille indre
undret seg pa om ikke Johannes skulle
veere Messias, tok han til orde og sa til
dem alle: «Jeg doper dere med vann.
Men det kommer en som er mektigere
enn jeg, og ham er jeg ikke engang
verdig til & knytte opp sandalremmen
for. Han skal depe dere i Hellig And
ogiild.»

En gang da folket ble dopt i mengder,
ble ogsa Jesus dgpt. Og mens han bad,
dpnet himmelen seg, Den Hellige And
senket seg ned over ham i en dues
skikkelse, og det heortes en rost fra
himmelen: «Du er min Senn, som jeg
har Kjeer, du har all min yndest!»

Luk 3,15-16. 21-22

@dy wiec lud oczekiwal z
napieciem i wszyscy snuli domysty
w sercach co do Jana, czy nie jest
Mesjaszem, on tak przemoéwil do
wszystkich: «Ja was chrzcze woda;
lecz idzie mocniejszy ode mnie,
ktoremu nie jestem godzien
rozwiazac rzemyka u sandatéw. On
chrzci¢é was bedzie Duchem
Swietym i ogniem.

Kiedy caly lud przystepowat do
chrztu, Jezus takze przyjal chrzest.
A gdy sie modlil, otworzylo sie
niebo i Duch Swi(—;ty zstapil na
Niego, w postaci cielesnej niby
golebica, a z nieba odezwat sie glos:
«Ty$ jest mo6j Syn umitlowany, w
Tobie mam upodobanie».




Kni ay, trong luc dan chung dang

mong doi, va moi nguwoi tw hdi trong
long réng: "Gioan c6 phai la Bang Kitd
khéng?", Gioan 1én tiéng bdo moi
ngwdi rang: "Phan téi, tdi rira anh em
trong nwéc, nhwng Dang cao trong
hon téi dang dén, va t6i khdng xng
dang c&i day giay cho Ngw&i, chinh
Ngudi sé rra anh em trong Chua
Thanh Than va trong Ira!"

Vay khi tat ca dan chung da chiu phép
rtra, va chinh luc Chua Giésu cling da
chiu phép rira xong, Nguoi dang cau
nguyén, thi tréi mé ra va Thanh Than
Chua ngw xudng trén Nguwoi dwdi hinh
chim bd cau, va co tiéng t troi phan:
"Con la Con yéu déau cia Cha, Con
dep long Cha".

The
expectation, and all were asking in their

hearts whether John might be the Christ.
John answered them all, saying, “I am

people were filled with

baptizing you with water, but one
mightier than I is coming. I am not
worthy to loosen the thongs of his
sandals. He will baptize you with the
Holy Spirit and fire.”

After all the people had been baptized
and Jesus also had been baptized and
was praying, heaven was opened and
the Holy Spirit descended upon him in
bodily form like a dove. And a voice
came from heaven, “You are my
beloved Son; with you I am well
pleased.”




